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Annomayusn. B Hacrosimeir paboTe paccMaTpUBaeTCsl akTyalu3alMs TAaKCHCHBIX 3HAUYEHHUH BO
GpaHIy3cKOM M HTalIbsSHCKOM f3BIKaX IIOCPEJCTBOM CyOCTAaHTHBHPOBAHHOTO HWH()HHUTHBA.
Uccnenytores IpeII0KEHUS, rae peanu3yroTcs OTHOLICHHS 3aBUCUMOTO TaKCHca.
CyOcTaHTHBHUPOBAHHBI WHOWHWUTHB — OJWH M3 JIeBEpOATHBOB B POMAHCKHUX S3BIKaX, KOTOPBIH
oOpasyercss mnyTéMm noOaBineHuss K WHOUHUTHBY apTukisa. llpu cyOcTanTHBanumuM WHQUHUTUB
npuoOpeTaeT CEeMaHTUYECKHE M CHHTAKCHYECKHE CBOWCTBA MMEHH CYNIECTBHTEIBHOTO, HE TEPSs NPH
3TOM CBOMX BepOaJIbHBIX MPHU3HAKOB, B TOM YHCIE BO3MOXKHOCTH NPHUCOCAMHITH K cebe 3aBHCHMBIC
CJIOBa IO NPHUHIMITY, XapaKTepHOMY JJIS Tjarojia, U TaKuM 00pa3oM MOXXET 00pa3oBHIBATH BMECTE C
3aBUCUMBIMU CJIIOBaMHU pacopocTpaHéHHOE JIOTUYECKOE CYIIECTBUTEIBHOE. deHomMeH
CyOCTaHTUBHPOBAHHOTO HWHGUHUTHBA KaK THIUYHOTO IS POMAHCKHX S3BIKOB aHATUTHYCCKOTO
o0pa3oBaHUs aHATU3HPYETCS B AMaXpPOHWU Ha MaTepuaie JUTEPaTypHBIX TEKCTOB pa3HBIX BEKOB. B
pe3ynpTaTe MCCICIOBAaHHSA BBISBICHO, YTO B CTapO(paHIy3CKOM S3bIKE CYOCTaHTHBHUPOBaHHBIM
WHOUHATUB — KakK NpocTod (MHPUHUTUB HACTOALIETO BPEMEHH), TaK M CIOXHBIH (MH)UHHUTHUB
HOPOIIEJIIEr0 BpPEMEHHM) — aKTHBHO NPHUMEHSUICS TIPH aKTyalW3aldd TaKCUCHBIX 3HAYCHUH
OJIHOBPEMEHHOCTH, MPEAIICCTBOBAHMS M CJIEIOBaHUSA, B TO BpEMA KaKk B COBPEMEHHOM (PaHIy3CKOM
A3bIKE 9Ta (hopMa BHIIIA U3 YIOTPEOICHHS, yCTYIIHB MECTO APYTHM CPEJICTBAM aKTyalu3aluyd TaKCuca.
HanpoTus, B UTaIbIHCKOM 53bIKE CYOCTaHTUBUPOBAHHBIM MHOUHUTHB KaK B IPOCTOM, TaK M B CJIIOKHOH
(dbopMe MPHUCYTCTBOBAI B PaHHUX IMPOU3BEACHUIX, HAMMMCAHHBIX HAa JIUTEPATYPHOM HTAJBbSIHCKOM S3BIKE,
U 10 CHX TIOp HCHOJB3YeTCSs B COBPEMEHHOM S3BIKE, B TOM YHCJIE JUIsI BBIPAXKCHHS TaKCHUCHBIX
OTHOIICHWH. TakuMm o0O0pa3oM, B POMAHCKHX fA3BIKaX JAHHOE S3BIKOBOE SBJICHHE pPa3BUBAJIOCH
HEPaBHOMEPHO.

Kniwouesvle cnoea: Takcuc, POMaHCKUE SI3bIKH, (YHKIHOHAJIBHO-CEMAaHTHYECKOE IOJE TAaKCHCa,

KaT€ropuajlbHas CUTyalus, 3aBUCHUMBII TAKCHC.
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Abstract. This paper examines the actualization of taxis meanings in French and Italian through
the substantivized infinitive. The study investigates sentences in which dependent taxis relations are
realized. The substantivized infinitive is one of the deverbatives in Romance languages, formed by
adding an article to the infinitive. During substantivation, the infinitive acquires the semantic and
syntactic properties of a noun while not losing its verbal features, including the ability to take
dependents according to the principle typical of a verb, thus being able to form an extended logical noun
together with its dependents. The phenomenon of the substantivized infinitive, as a typical analytical
formation in Romance languages, is analyzed diachronically based on literary texts from different
centuries. The research reveals that in Old French both the simple (present infinitive) and complex (past
infinitive) forms of the substantivized infinitive were actively used to actualize taxis meanings of
simultaneity, anteriority, and posteriority, whereas in Modern French this form has fallen out of use,
having been replaced by other means of taxis actualization. In contrast, in Italian the substantivized
infinitive — both in its simple and complex forms — was present in early works written in literary Italian
and is still used in the modern language, including for expressing taxis relations. Thus, this linguistic
phenomenon has developed unevenly in Romance languages.

Keywords: taxis, Romance languages, functional-semantic field of taxis, categorial situation,
dependent taxis.

For citation: Krasnoborova L. A., Ivonina M. Yu. The substantivated infinitive as a means of actualizing
dependent taxis in romance languages (on the example of french and italian languages). Eurasian Humanitarian
Journal. 2026;1:29-39. (In Russ.). https://doi.org/10.17072/2587-6589-2026-1-29-39. EDN: IQHWBC

Beenenne
B Hactosimielt paboTre MBI MOCTAaBWJIM LEJNb OXapaKTepPH30BaTh CYOCTaHTHUBUPOBAHHBIH
MHUHUTUB KaK CpPEJCTBO AaKTyaJM3allMd KaTerOpUM TaKCHCa B POMAHCKHUX s3bIKax. bbumn

PaCCMOTPECHBI NPCIATOXKCHUS, ITI€ BOSHUKAOT OTHOIICHUA 3aBUCUMOI'O TaKCHUCA.
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MarepuanoM Al UCCICAOBAHUS MOCTYXHIM TEKCThl HAa HTAJIBIHCKOM U (PPaHIy3CKOM
A3bIKaX, OTHOCSIIMECS K pa3HbIM MEpHOAaM pa3BUTHUA ATHX S3BIKOB. OTO JUAXPOHUYECKOE
UCCleIoOBaHNe CyOCTaHTHUBUPOBAHHOTO WH(UHUTHUBA B POMAHCKHX SI3bIKaxX BBIMOJIHEHO B pPYyCIe
(YHKIIMOHATTLHOW TpaMMAaTHUKU U OMUPAETCS B TUIaHE MOHATUHHO-KAaTETOPUANBHOIO arrmapara Ha
pa3paboTku Hay4yHO mKkosel A. B. BoHgapko, corimacHo KOTOpO €AMHUIBI Pa3HBIX YPOBHEH CTPOS
s3bIKa  00BEIMHAIOTCS B (yHKIHOHANIbHO-cemMaHTHdyeckue monmst (PCII) Ha ocHOBe 0O0mUX
cemantuueckux ¢yHknui [bormapko 1987: 11]. ®CII penpe3eHTUPYIOTCS B KaTeropuaabHBIX
CUTyallusiX, IOJ KOTOPbIMHM IIOAPA3yMEBAIOTCS THUIIOBBIE COJEPKATEIBHBIE  CTPYKTYPHI,
BBIpXKAIOLINE ONpEAEIEHHBIE KAaTErOpUaIbHbIE XapaKTEPUCTUKH Kax a0l cuTyauuu. K kateropusam

(yHKIIMOHATLHOM IPaMMAaTUKHU OTHOCUTCSI B TOM YHCJIE TAKCHC.

OcHoBHas1 yacTh

Takcuc kak camocTosiTeNbHasi TpaMMaTHYecKasi kateropusi obu1 BBeaéH P. O. SIko6coHoM B
€ro aHTJIOS3BIYHBIX HCCIEJOBaHMSIX, HO 0OoJiee MOJHO OMUCaH M pa3pabdoTaH OTEYECTBEHHBIMU
muareuctamu  [bonmapko 1987; Ilomsnckuit 1990, 2001; Xpakockuit 2003, 2009] u wux
IIOCJIE0BATEISIMH.

TepmuHOM «Takcuc» 0003HaYaETCA KaTEropus, BhIpakaroliasi BpeMEHHOE OTHOLICHUE MEXKITY
NEUCTBUSAMHM WM LEJIbIMU CHUTyaUusIMU. BHYTpH 3TOW KaTeropuu BBIACIAIOTCS pa3InYHbIE
TakCUCHbIE 3HadeHMs, oA KoTtopsiIMH C. M. IlonsHCKMI NOHHMMAeT «I3bIKOBBIE 3HAYEHUS,
YKa3blBalOIIME Ha B3aUMHOE IIOJIOKEHUE IIPEJCTABICHHBIX B BBICKAa3bIBAHUU AJIEMEHTAPHbIX
cUTyalMid B Tmpefenax oOIero Juis HHUX LEJIOCTHOTO Nepuoja BpeMeHH (TO €Th Ha HX
OJTHOBPEMEHHOCTh JINOO HEOJTHOBPEMEHHOCTh) OE30THOCUTENBHO K MOMEHTY peun» [llonsHckuit
1990: 10]. Takum 0Opa3oM, B OCHOBE CEMaHTHUKH JIaHHOW KaTErOpWUHU JICKAT JIMOO OTHOIICHHS
OJHOBPEMEHHOCTH  JACUCTBUHM  (CUTyalmii), JMOO OTHOWICHHS WX  Pa3HOBPEMEHHOCTH
(mpeniiecTBOBaHUS OJHOTO JEHCTBUS APYroMy U CJEIOBaHUS OJHOTO JEHCTBUS 3a JPYTUM)
[bonmapko 1987: 234-235], npuyéM OHTH OTHOIIECHUS XapaKTEPHU3YIOT HMMEHHO BpPEMEHHOE
COOTHOLIEHHE CUTyallMid MeXAy co0O0i BHYTpU MpPENIOKEHHsS, a HE UX MOJIOKEHHE BO BPEMEHU
OTHOCUTEJIbHO MOMEHTa pedd. J[7Is BO3HMKHOBEHHS TAaKUX B3aMMHBIX TaKCHCHBIX OTHOIIEHUH
HY)XHa, TakuM oOpa3oM, MUHMMalbHas CTPYKTypa MpeaioKeHUus, BKIIOYalomas B ceds mapy
CUTYyallUi.

[TockonbKy (hyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKHUE TOJII OOBEAMHAIOT €IUHMIIBI PAa3HBIX YPOBHEH
A3bIKa, TAKCUCHBIE OTHOLIEHHS BBIPAYKAIOTCS PA3IMYHBIMHU JIMHTBUCTUYECKUMU CPEJICTBAMU: B UX
MHBEHTaph BXOJAT BPEMEHHBIE COIO3bI M INPEAJIOTH, BPEMEHHBIE Hapeuus, Apyras ClelHaIbHAs
BPEMEHHAsl JIEKCHKA, OTHOCUTEJbHBIE IJIArOJIbHBIE BPEMEHAa M JIpyrue S3bIKOBBIE CpPEICTBA
[[Tonstackumit 2001].

I'marosn kak KiIro4eBas 4acTb pPEYH, CHELUAIM3UPOBAHHAS B BBIPAKCHUM JCHUCTBUU U
COOBITUHHOCTH, OCOOEHHO HHTEPECEH B CBOEM IOTEHIMANE BBIPAKEHUS TAKCHUCHBIX 3HAYCHHM.
[TockonbKy TaKCHCHbBIE OTHOLICHHS] BOZHUKAIOT MEXY (KaKk MUHUMYM) JIByMSI COOBITUSIMU B Tape,
Ha YPOBHE IPEUIOKEHMSI 3TO BbIpaXkaeTcsl B NpUCYTCTBUM mnapsl npeaukatoB. C. M. IongHckuii

IIpeyiaraeT yCJIOBHO Pa3JesIuTh NPEUI0KEHNS, B KOTOPbIX PENPE3EHTUPOBAaHA KaTeropus TaKCHUca,
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Ha JIB€ TPYNIbl: MOJIUNPEIUKATUBHBIE KOHCTPYKIMU U MOHOIPEAUKATUBHBIE OCJIOKHEHHBIE
koHCTpykiuu [Ilomstackuit 1990: 11]. B mepBoMm ciydae B NpEIOKEHUH HMEETCS HECKOJIBKO
(dbopManbHBIX NPEIUKATOB, BO BTOPOM Clydae MpeasiokeHne (opManbHO HMMEET JHILb OJWH
IIpeUKaT, HO OCJIOKHEHO KOHCTPYKIMEH C NpEeIuMKATUBHBIM 3HaueHueM. CeMaHTHYECKH
TaKCHCHBIE OTHOIICHUS TOMPA3ACNSAIOTCS Ha 3aBUCHMBIA TAaKCUC, TNPEACTABISIONUN COOOM
BPEMEHHOE OTHOILIEHUE MEXIYy ACUCTBUAMH, U3 KOTOPBIX OJHO BBICTyNAaeT KaK OCHOBHOE, a
BTOpPOE — KaK COMYTCTBYIOIIEE, BTOPOCTEIIEHHOE, M HE3aBUCUMBbIN TaKCHUC, KOTOPBIN Mpearnoaraer,
YTO MEXIY AEHCTBUSIMHU €CTh BPEMEHHBIE OTHOILIEHUS, HO HET SKCILIMIUTHON I'pajalii OCHOBHOTO
U BTOpOCTENneHHOro nerictus [bornmapko 1987: 239].

TakcucHble 3HaYEHHS MOTYT BBIPAXKAThCS IIUPOKUM CIIEKTPOM SI3bIKOBBIX CPEICTB: «U C
MOMOUIBIO CIEMUATU3UPOBAHHBIX HE(OUHUTHBIX M (UHUTHBIX TJArOJIbHBIX (OPM, U C TOMOIIBIO
COI030B B COBOKYITHOCTH C HECHEIUAIN3UPOBAHHBIMUA (DMHUTHBIMU TIArOJIbHBIMUA (hOpMaMu, U C
MIOMOIIBIO TIPEJJIOrOB / MOCIEIOTOB B COBOKYITHOCTH C HECHEIMAIM3HUPOBAHHBIMUA HE()UHUTHBIMU
IJIarojJbHbIMU (hOpMaMHU, OTIJIArOJLHBIMH UMEHAMU, a TaKK€ C HEOTIIaroJIbHBIMU MPEIUKATHBIMU
nmeHamn» [Xpakockuit 2009: 21]. Taxxe B.C. XpakoBckuidi OTMEYaeT, 4YTO, YUHUThIBas
VHHUBEPCAIHHOE JEJICHUE TJIArojbHBIX (OpM Ha (GUHUTHBICE U HE)UHUTHBIC, B TAKCUCHBIX Tapax
BO3MOXKHBI 4 KOMOMHAIMU Takux (opMm (IBa ciydas, KOrja onopHas Jubo He3aBUcHMas (Gopma
SIBJISIETCS (PMHUTHOM, a BTOpasi — HANMpPOTUB, HEHUHUTHOH, a TakkKe Koraa o0e (hopMbl SBISIOTCS
(OMHUTHBIMU WJIU K€ HE(PUHUTHBIMU) [TaM xKe).

Ecnu B npemioxkennu aBa u 6osee GopManbHBIX MPEAUKaTa, TO Yallle BCEr0 OHHU BBIPAXKCHBI
¢buHUTHBIME (pOpMaMHu TIIarojoB. Mexay HUMHU MOTYT CYIIECTBOBATh OTHOIICHHS KaK 3aBUCHMOTO,
TaKk W HE3aBUCHMOTO TaKCHCa, B 3aBUCHMOCTH OT CEMaHTUKHU cJOB. Ecnu ke mnpenioxeHue
SIBJIIETCS. MOHOTIPEAUKATUBHBIM M OCJIOKHEHHBIM KOHCTPYKIIMEH C TPEeIUKATUBHBIM 3HAUEHHUEM, TO
JUIb ero (opManbHBI Tpeaukar OyneT BblpakeH (QUHUTHOW (QopMoil Tiaroma, a BTOpoe
MpPEeIMKATUBHOE 3HAYEHUE, KaK MPaBWIO, PEATU3yeTcss BHYTPU KOHCTPYKIHH C HE()UHUTHOM
dbopmoii rmaroma. B pomaHCKHMX s3BIKaX 3TO MH(PUHUTHB, TpUYacTHEe U TepyHAui. [lockombky
TakM€ KOHCTPYKLHU HE TMPEICTABIAIOT COOON CaMOCTOSITENbHOE MpPEAoKEeHUEe, OOBIYHO UX
MPUCYTCTBUE CBUJETEILCTBYET 00 OTHOIICHHUSIX 3aBUCMOT'O TAKCHCA.

B coBpeMEeHHBIX JIMHIBUCTHUECKHX HCCIECIOBAHMSIX PEAKO YAENseTcs BHHUMaHUE
HCCJIEIOBAaHHUIO pealln3alii TaKkCuca ¢ MOMOUIbI0 HEUHHUTHBIX TJarojibHbIX (OPM, B YaCTHOCTH,
TaKOM caMOOBITHOM (OPMBI, KaK CyOCTaHTUBUPOBAHHBIN MHPUHUTUB. OCOOEHHOCTH 3TOH (HOPMBI B
TOM, 9YTO MHQUHUTUB CYOCTAHTUBHPYETCS MyTEM MOCTAHOBKH MEPE] HUM OMPEICIEHHOTO apTHKIIS
nub0 JpYyroro JeTEPMUHATHBA, NPHOOpETas psAJ CHHTAKCUYECKHX CBOMCTB ©  (DyHKIUI
CYLIECTBUTENILHOTO, HO HE yTpayuBas NPU 3TOM CBOMCTB WM (YHKIMI Tllaroja — B YaCTHOCTH,
CIOCOOHOCTH TMPUCOEAMHATH K ce0e 3aBHCHMBIE CJIOBA MO TAaKOMY K€ MPHUHIIMITY, KaK 3TO JeIaeT
rinaroii. Takoit ”HQUHUTUB TPEACTaBIsIeT CO0O0M €MHOE JIOTHIECKOE CYIEeCTBUTENbHOE [ opsiukun
2014: 136], xotopoe 00aaeT MPEAUKATUBHOCTHIO U MOXKET PEMPE3CHTUPOBATH IENIYIO0 CHTYAIUIO.
DTa cuTyalnus BCTyNaeT B OTHOIIEHHUS 3aBUCHMOIO TaKCHCA C IPYTOW CUTyalluel, BHIPAKEHHOUN B

TOM e MPEI0KEHUN (POPMaIbHBIM MPEIUKATOM.
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Kak s3p1k0BOE sIBIIEHHE CYOCTaHTUBHUPOBAHHBIN MHPUHUTHB MUMEET JOJTYI0 HCTOPHIO: €ro
nmpooOpa3 cymiecTBOBan emeé B JaThiHU. Tak, B 52-i riaBe "Carupukona" Ilerponuss ApOutpa
MOXHO BCTPETUTH ppazy "meum enim_intelligere nulla pecunia vendo", rne nupuHUTHB intelligere
BBICTYIIA€T B POJIM TMPSIMOTO JIOMOJHEHUS W CyOCTAaHTHBHUPOBAH C TOMOIIBIO MPUTSKATEIHHOTO
Mecroumenus meum [Petronius 1913: 52].

3aTpyAHUTENBHO OMPEISIUTh TOYHOE BPEeMsi, KOTJla CyOCTaHTHBHUPOBAHHBIM HHOUHUTHB CTa
aKTHBHO HCIOJB30BAThCA B C(POPMUPOBABIIMXCS HAa OCHOBE PA3rOBOPHOTO JIATHHCKOTO SI3BIKA
(GpaHIly3cKOM ¥ HWTaJIbSHCKOM si3bikaxX. OJHAKO TpUMEphl CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO B
crapodpaniysckom si3pike B XII B. cyOCTaHTMBHUpPOBAaHHBbIE MH(MUHUTUBBI IOJYy4alOT OOJBIIOE
pacrpocTpaHeHHe. OTH E€AWHUIBI B paMKaxX TPENIOKEHHsS, B KOTOPOM TIpEJCTaBJICHA Iapa
CUTYaIlUi, BBIPAXKAJIM TAKCHCHOE 3HAYCHUE OHOBPEMEHHOCTH:

A tant s’en vait, a Deu 1’a comandee; / Al departir mainte larme a ploree (Asprem., 1596—

1597). ‘Torma yxoaut, 6;arocnoBui ee; / IIpu paccTaBaHUUM MPOJIAIIA OHA MHOTO ClIe3’.

Mout nos a moust rebel echiere, / Fet ses hostes, en son venir (Rose, 1845-1846). ‘On oxazan
HaM OYCHb XOpOINWH mpueMm, — / ['OBOPUT €ro rocth, — KOTJAa OH MpHIIea (BO BpeMs CBOETO

npuxosua)’.
Kak mokaspiBaloT mpuMepbl, CcTapodpaHiy3cKuii HWHOUHUTHB  MOXKET  MOJyd4aTh

Mopdonoruueckue XxapakTepUCTUKU UMEHH CYIIECTBUTEIBHOIO — MPUCOETUHATH K cebe Mpe/iorH,
CONPOBOXKAAThCA apTHUKJIIEM, MpPemMIoroM, AeTepMuHaTuBamMu. (O JBOWCTBEHHOW MpUpPOE
MHUHUTHBA, O HAIMYMM Yy HEro MMEHHBIX YepT TOBOPAT MHOTHE MCCIIEOBATENIN
crapo(paniry3ckoro s3pika [Cabaneesa, Lllep6a 1990: 220; Brunot et Bruneau 1949: 370; Foulet
1982: 216; Moigne, 1973: 194; Sneyders de Vogel 1927: 201; Wagner, Pinchon 1991: 332].

AHanu3upys NpuBeICHHbIC BBILIE MPUMEPDI, HY>)KHO YKa3aTh Ha BaXXHYIO POJb MPEAJora a B
COYEeTaHUH C WH(OUHUTHBOM B TAaKCUCHOM (PyHKIMH. DTOT mpeior, Oepyuiuii cBoe Hayaao OT
JATUHCKOTO Npeayiora ad ‘K KakOMy-TO MOMEHTY, B MOMEHT, SIBJISUICSL OTHUM M3 CAMBIX YaCTOTHBIX
BO (ppaHIly3CKOM $sI3bIKE BO BCE MEpUOAbI ero pa3BUTHsA. OJHUM U3 €ro MEepBUYHBIX 3HAYCHUM
SBIIETCS yKa3aHUE Ha BPEMEHHYIO XapaKTepUCTHUKY.

W3yuas mpuuuHbl pacmmpeHus chepbl ynotpetsieHus MHOUHUTHBOB B CTApO(pPaHITy3CKOM
s3bike, CHaitaepc ne doreab NPUBOIUT CIAEIYIOMINE MOJIOKECHHUS:

1) camo HayiMuMe ABOWCTBEHHOM MPUPOIbl HHPUHUTHUBA MO3BOJISIIO MY HPOSIBISATH UMEHHbBIE
CBOMCTBA;

2) uHUHUTHB, Bce Oojee BBITECHSS TEPYHIMM, COUETAeTCS C Pa3IUYHBIMH MpPEIOTaMH,
ynotpebaeHre KOTOPhIX CTAHOBUTCS PETYIISPHBIM;

3) MOCKONBKY CTapO(paHIy3CKHH SI3bIK M30eraeT MpUIATOYHBIX MPEUIOKEHUN, MOUTH BCE
JATUHCKUE COIO3bI IEPECTAIOT CYIIECTBOBATD.

KoHCcTpykimn ¢ mpeuiokHBIM MH(GUHATUBOM, KakK TIOJaraeT y4eHbId, KaxyTcs Oojee
nerkumu it ynorpeonenus [Sneyders de Vogel 1927: 206]. Onnako naumnas ¢ XIII B., cdepa
(GYHKIIMOHUPOBAHUS MPEIOKHOTO HH(DUHUTUBA MMOCTETIEHHO cyxaeTcs. [IpuunHoii Tomy sBiseTcs

COBOKYITHOCTb CJIEAYIOIINX (haKTOPOB.
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@paHIy3ckuif  sI3bIK  BbIpAOAThIBAET HOBBIE CPEACTBA IMOMYMHUTENBHOM CBS3M, UTO
OnaronpusTCTByeT Oojee MIMPOKOMY HCHOJIb30BAaHUIO MPHUAATOYHBIX MpennoxkeHuil. [loatomy
MPEJIOKHBIM CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIN HMHQUHUTUB B POJIM 3aBUCHMOIO TaKCUCa IOCTENEHHO
BBIXOIUT U3 ynorpetuenusi. HoBrie oOpasytommuecs geBepOaTUBEI Bee Ooiee akTHBHO MPOHUKAIOT B
S3BIK M BBITECHSIIOT TIPEUIOKHBIE MH(ODUHUTUBEI, “NHINas’ WX MMEHHOW mpuponbl [Sneyders de
Vogel 1927: 207].

AHaM3UPYys COBPEMEHHBIM (DPAHITY3CKUH SI3BIK, MOXKHO YyTBEP)KAaTh, YTO €ro CHUCTeMa
COXpaHWJa JIMIIb HE3HAYMUTEJbHBIE OCTAaTKA TaKOrO YIOTPEONEeHUs] CyOCTaHTMBHMPOBAHHBIX
MH()UHUTUBOB C TMPEIJIOrOM JJIsi BBIPAXKEHHS TaKCHCHOTO 3HAUEHHUSI OJHOBPEMEHHOCTH. B kauecTtBe
IprMepa MOYKHO MIPUBECTU T€ €AUHUIIBI, KOTOPbIE OOHAPYKUBAIU YACTOTHOCTh YIOTPEOJICHUS B CHITY
TOTO, 4TO 0003HAYAIH JICHCTBUS, PETYIISIPHO COBEpPIIAEMbIe YETIOBEKOM KaX/Iblii IEHb B OMpeIelIeHHOEe
BpeMsI U TIOATOMY 3aKperieHHbIE B KyJIbType (au petit-déjeuner ‘Bo Bpems 3aBTpaka’, au déjeuner ‘Bo
Bpemst o0ena’, au diner ‘Bo Bpemst y’KHHA’), MII T€ COCTOSTHUS TIPUPOJIbI, KOTOPBIE CTOJIb e PUTMUYHO
nemwn nieHb (au lever du soleil ‘Ha Bocxone coiHIta, BO BpeMst Bocxojia coiHIia’, au coucher du soleil
‘Ha 3aKaTe, B MOMEHT 3axofia coHua’): Au déjeuner, il a décidé de mentionner les derniéres nouvelles.
‘3a 06edom OH pemn TOAHATH TEMY MOCIeNHUX HOBOCTe.” Mais nous en discuterons au diner. ‘Ho

MBI O0CYIUM 3TO 3a Voicurom (80 8pems yrcuna)’.

Penxum npumepom sIBISETCS, Ha Hall B3I, HETUIUYHOE yroTpedsieHne nHGUHUTHBA 0e3
mpenjgora B aOCOJIOTHOM  KOHCTPYKIIMHM, KOTOPBI OTBEYaeT 3a TaKCHCHOE 3HAa4YeHHE
oxHoBpemeHnHocTH: Il pouvait me poser toutes les questions qu’il voulait, I’interrogatoire durer des
heures et des heures, je ne me sentais plus coupable de rien. (P. Modiano Accident nocturne) ‘On
MOT 3aJ]aBaTh MHE JIFOOBIE BOIPOCHI, BEb JOMPOC OIUICs YacaMH, HO sl OOJIbIIIE HE YyBCTBOBAI CeOs
BUHOBHBIM HU B 4E€M’.

K coBpemeHHOMY mepuoay pa3BUTHS (DPaHIY3CKOTO sI3bIKa B €ro cucreme (Hhopmupyercs
cnoxHas (opma MHOUHUTHBA, oOpasyemasi 1o (opMmysie CIOKHOTO BpPEMEHH: avoir/étre + participe
passé. Takast ¢popma cooOImaeT 0 3aBEpPIIICHHOM JCHCTBUM B CBEPHYTOM BHJIC M BBIPAXKAET TaKCUCHOE
3HaYCHHUE Pa3HOBPEMEHHOCTH, B YaCTHOCTH TPEIIIECTBOBAHUS: apres avoir lu ‘mpounran’, apres étre
venu (-e) ‘mpuas’. IIpu stom mpemnor aprés Takke Oeper Ha cebsd CEMaHTHUYECKYIO Harpy3ky B
BBIPaKEHUN 3TOr0 TAKCHCHOTO 3HaueHMs. TaKCHCHOE )K€ 3HaueHHe CJIEeOBAHMS MOJTy4aeT BhIpaKEeHHE
B BHJE COCTaBHOTO mpemora avant de, KOTOPBIA CONPOBOXKIACT WH(MOUHUTHB, COOOIIAIONIMA O
JEHCTBUSIX, CIIEAYIOUIMX 3a TJIaBHBIM, BBIPAXKCHHBIM TIJIArojoM-CKasyeMmbIM: avant de partir ‘7no
npues/a, nepe TeM, Kak rmpuexars’, avant de lire ‘epen TeM, Kak MpounTaTh’.

I'oBopst 0 cyOCTaHTUBMPOBAHHOM HH(GUHUTHBE B UTAIBSIHCKOM f3bIKE, HY)KHO YYUTHIBATH,
YTO WTAJbIHCKUH A3BIK KakK IIEJIOCTHOE SIBJICHHE CIIOKUICS He cpa3dy. B pasHbIx o0macTsax
MOJUTUYECKH W KYJIBTYPHO DPa3ipoOsieHHON MTanuu CymiecTBOBaIM CBOM JMAJEKTHI, U Ha4alo
BO3HUKHOBEHUS €IMHOTO (CTaHIAPTHOI0) BapHaHTa JIUTEPATYPHOTO UTAIBSHCKOTO SI3bIKA CBSI3aHO
MIPEXJIe BCETO ¢ TpyaaMu JlaHTe ATUrbepr U ero eIuHOMBINIICHHUKOB [Marazzini 2018: 9]. Takum
o0pa3oM, MepBble JIUTEPATypHbIE TEKCThI, TJ€ MOXKHO pPAacCMaTpUBaTh UTANbSHCKUI SI3BIK Kak
[IEJIOCTHOE 00pa3oBaHME, — 3TO TEKCTHI JuTeparopoB XIV B., Tak Ha3bIBAEMOH «TOCKaHCKOU

muHuNY [Marazzini 2006: 73] — Jlante Anursepu, @panvecko [letpapku, J>xoBanau bokka4do.
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Tak, y /lante B "Bo)xecTBeHHOW KOMeIuH'" MOKHO BCTPETHTbh CYOCTaHTHMBHPOBAHHBIN

nHpUHUTUB B TakcucHOM 3HaueHuu: Ed ecco, quasi al cominciar de ’erta, una lonza leggera e

presta molto [...] 'mpediva tanto il mio cammino (Inf., I, 31-32) / ‘U BOT, KOT/Aa 5 TOJIBKO HAYUHAI
noabEM, JETKUH M O4YeHb OBICTpBIM Jeomapn [...] meman moemy nytu’ (Anx, I, 31-32). B stom
IpUMepe BUIHO, YTO B UTANBSIHCKOM si3bIke XIV B., Kak ¥ B cTapo(paHIly3CKOM, C HHPHUHUTHBOM B
TaKCHUCHOM 3HAaYEHHMH TaK)K€ MOT MCIIOIb30BaThCS NMPEIOT a.

HNutepecen npumep u3 npoussenenust . Ilerpapku: ...et del mio vaneggiar vergogna ¢ ’l

frutto, e [ pentersi, e 'l conoscer chiaramente che quanto piace al mondo ¢ breve sogno (Petrarca,

Canz. I, 12-14) / “...u mox MOUX CKHUTAHWUW — CTBI, U pacKasHUE, U SICHOE 3HaHHE, YTO BCE, UTO
MPUHOCUT PajgocTh B MHUpe — Jymmb Kkpatkuii con’ (Ilerpapka, Ilecar I, 12-14). B stom
MIPEAJIOKEHUU YIIOTPEOJICHBI TPH CYOCTAaHTUBUPOBAHHBIX HH(PUHUTHBA.

B mnepBom cinywae wHGUHUTUB i/ mio vaneggiar BXOAWT B TAaKCUCHBIC OTHOIICHUS
MPENIIECTBOBAHUSA 32 CU€T CEMaHTUKH CIIoBa frutto — TUIOA, TO €CTh PE3yiabTaT, CIEACTBUE
CKUTaHUH, 4YTO TOJpa3yMeBaeT, YTO JEHCTBUE, 3aKIIOYEHHOE B 3TOM CYOCTAaHTHBHPOBAHHOM
MH(UHUTUBE, TPOU30IILIO paHblle. Bo BTopoM U TpeTheM ciiyyae MH(GUHUTHUBBI YK€ BKIIOUEHBI B
9TH OTHOIICHHUS KaK 3aBUCUMBIC CJIOBAa OT frutto, OMHOPOIHBIE CIOBY Vergogna, W SIBISIOTCS
CIIEJICTBUEM, a 3HAYUT, U MOCIEAYIOIIUM JICHCTBUEM OTHOCUTEIIBHO TIEPBOT0 MHPUHUTHBA.

Ocoboro BHUMaHHUs 3aciHyKUBAeT NpUMEp C UHOUHUTHBOM [ conoscer, KOTOPBIN
JIEMOHCTPHUPYET, YTO B UTAIBSIHCKOM si3bIKe BpeMEH [leTpapku cyOcTaHTUBHpPOBAaHHBIA HMHOUHUTHB
Takke MOT O0pa30BBIBATH IIENILHOE JIOTUYECKOE CYIIECTBUTEILHOE C 3aBHCHUMBIMH OT HETO
CIIOBaMH.

B coBpeMeHHOM HTaJbSIHCKOM SI3bIKE CYOCTaHTUBHUPOBAHHBIM MH(QUHUTHUB HE YTPATUI CBOEH
aKTyaJlbHOCTH, B TOM 4YHCIIe TIPU peaju3alliid TaKCUCHBIX 3HaueHui. VccrmepoBarenu oTmedaror,
YTO NMPEUMYILECTBEHHO OH yHnoTpebusercs ¢ npemioramu in u con [Egerland 2011].

Comincio col portargli una fetta di carne avvolta nella carta oleata / ‘O Hayan ¢ TOro, 4ro

MpUHEC UM JIOMTHK Msica, 3aBEPHYTHIA B poMaciaeHHyio Oymary’ [Pratolini 1963: 59]

Il mio lavoro € consistito nel cercar di fare di questo materiale eterogeneo un libro; nel cercar

di comprendere e salvare, di fiaba in fiaba, il «diverso» che proviene dal modo di raccontare / ‘Mos
paboTa cocTossia B TOM, YTOOBI TOMBITAThCS CHAENATh M3 3TOTO Pa3sHOPOIHOrO MaTepuasa KHUTY;
9TOOBI ITOCTApaThCs MOHATh M COXPAHUTh, OT CKA3KM K CKa3Ke, TO «Pa3IMYHOE», YTO 3aBUCHT OT
MaHepbl noBecTBoBaHus” [Calvino 1996: 46].

B ob6oux mnpumepax CyOCTaHTUBUPOBAHHbIM MHOUHUTHB C 3aBUCHMBIMH CJIOBaMHU TaKXe
CITYXWT ISl ONHWCAHUS IEJOCTHOW cuTyanmu. Kak mpemnor com, Tak W in Tpu WHOUHATHBE
CIIOCOOCTBYIOT aKTyaJIM3allil TAKCHCHOTO 3HAYCHUS OJHOBPEMEHHOCTH.

B oTnuune oT coBpeMeHHOro (ppaHIy3CKOTO sI3bIKa, B COBPEMEHHOM HTAJIbSHCKOM S3BIKE
¢byHKkuHOHUpYET (hopMa CIIOKHOTO MH(PUHUTUBA, TAKXKE MOCTPOCHHAS MO CXEME CIOXKHBIX BPeMEH
(BcrmoMoraTenbHBIN TJ1aro + MpU4acTHe MPOMLIENIET0 BpEMEHH, I1ie B GopMe HHOUHUTHBA CTOHUT
MMEHHO BCTIOMOTaTeIbHbIN TJ1arod.

Di ritorno dall’avere sepolto Ezio, trovo la casa saccheggiata / ‘BepHyBImmch ¢ moxopoH

O1mo, oH HamEN 1oM pa3zopEHHbIM’ [Pratolini 1963: 42]
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B 0Gornee paHHHX BapumaHTaX MTAIBSIHCKOTO si3bIka 3Ta (hopMa Takke MPHCYyTCTBOBana. Tak,
BUAMM TIpuMep B npousBeneHnu nucarens X VI B. Marreo banaenio.

Giulia, dopo /’aver amaramente buona pezza pianto la violata verginita (...) se ne venne tosto

a Gazuolo e a casa sua se n’ando / ‘Jl>)xynus, orIaKkaB ropbKo CBOIO IMOPYTaHHYIO HEBHHHOCTS (...)
BCKOpe noexana B ["amiryono u ornpasuiack k cede qomoii” [Bandello 1990: 131]

Cama (opma CII0KHOTO CYOCTaHTUBHPOBAHHOTO MH()UHUTHBA, 0003HAYAIOIIAs 3aBEPIIEHHOE
JCUCTBUE TIO0 aHAJIOTUW C APYTUMH CIOXKHBIMH ()OpMaMH B UTAIBIHCKOM SI3bIKE, KaK IPABHUIIO,

HEecET B ce0e TAKCHCHOE 3HAYECHHUE MPEAIISCTBOBAHMS.

3akiir0oueHue

Kak cnemyer wu3 mnpuBeNEHHBIX MPUMEPOB, CYOCTAHTUBUPOBAHHBIH WHPUHUTHUB B
UTANTBSTHCKOM W (PPAHIIy3CKOM SI3bIKAX MOXKET SBJISTHCS CPEACTBOM peaTH3alliil TaKCHCHBIX
3HAUeHWH, B YAaCTHOCTH, OTHOIIEHHWI 3aBUCHUMOTrO Takcuca B (OpMaibHO MOHOIMPEIUKATUBHBIX
MIPEITIOKEHUSIX, OCIIOKHEHHBIX KOHCTPYKIUSAMU C TAKUM UHPUHUTHBOM.

Ynorpebnenne cyOCTaHTMBUPOBAHHOTO HWH(PMHUTHBA OBLUIO JTOCTATOYHO XapaKTEPHO s
crapodpaHily3ckoro si3bika. [Ipy 3TOM HCIONB30BAJICS TOJBKO MPOCTOW MH()DUHUTHUB: 3HAYCHHE
NPEJIIECTBOBAHUS  PEAIM30BAIOCH  MOCPEACTBOM  MPEAJOroB,  Ipeoliajgaso  3HauYeHHE
OJTHOBPEMEHHOCTH.

B coBpemMeHHOM (paHIy3CKOM SI3BIKE, HAIIPOTHB, 3Ta ocobas ¢opMa He ymoTpeOmseTcs u
YCTYNUIa MECTO APYTHM CpeACTBaM aKTyallu3allMd TaKCHCHBIX OTHomeHui. YUTo Kacaercs
UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA, TO H 110 CeH JIEHb CYyOCTAHTUBUPOBAHHBINM WH()UHUTUB UCTIONB3YETCS aKTHBHO
KaKk I aKTyalu3allMd Takchca OJHOBPEMEHHOCTH, TaK W TaKCcHUca NPENlIeCTBOBAHUSA U
CJIEIOBAHMUS.

B coBpeMEHHOM HTaIbIHCKOM SI3bIKE B TaKOW poOiM (PYHKIMOHUPYIOT 002 WMHOUHUTHBA —
IPOCTO M COCTaBHOM (MH(GUHUTUB NPOMISALNIET0O BPEMEHH, OOJaNaIoONMKA  aCIEeKTyaJbHBIM
3HAYEHHEM 3aKOHUYEHHOCTH ), KaK B KOMOMHAIINH C MPEeJIoraMu, TaK 1 0e3.

OTOT (aKT rOBOPUT HAM O TOM, YTO S3BIKOBBIE SBJICHUSI PA3BUBAIOTCS ACUMMETPUYHO JaXKe B
S3bIKaX ONHOW Tpynmbl. B ogHMX s3bIKaX OHU COXpaHSIOTCA (KaKk B clydae C
CyOCTaHTMBUPOBAHHBIM MH(QUHUTUBOM B MTAJBSHCKOM SI3bIKE), B IPYTHX — HUCUE3AIOT, 3aMEHSSACH
Oojee  aKTyalIbHBIMH JUIsl HOCUTENeH  s3bika  (dopmamMu  (Kak 3TO  MPOM3ONUIO €
CyOCTaHTHBUPOBAHHBIM WH(DUHUTHBOM BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE). B Takux Ciydasx TaKCHUCHBIC
OTHOIIECHMS, KOHEYHO K€, HE MCYE3al0T BMECTE C BBHIMICAIIMMH M3 YINOTpebiaeHus ¢Gopmamu, a

AKTYAJIU3UPYIOTCA C ITIOMOIIBIO MHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB.
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